
Notes / Notas / Notes
Circula de dilluns a dijous feiners, excepte 
vigílies de festius.
Circula de lunes a jueves laborables, excepto 
vísperas de festivos.

Runs Monday to Thursday weekdays except the 
day before public holidays.

Circula les nits de divendres a dissabte i les 
nits de feiners vigílies de festius.
Circula las noches de viernes a sábado y las 
noches de laborables vísperas de festivos.

Runs Friday and Saturday nights and before 
public holidays.

Horari / Horario / Timetable Direcció dels trens
Dirección de los trenes / Direction of trains Muntaner
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(Circulen dissabtes i festius, excepte festes locals de Barcelona i feiners del mes d’agost)
(Circulan sábados y festivos, excepto �estas locales de Barcelona y laborables del mes de agosto)
(Runs on saturdays and public holidays, except local holidays in Barcelona and August weekdays)Dissabtes i festius / Sábados y festivos / Weekends and public holidays

Reservat exclusivament per a escolars.          
Circulen fins a Baixador de Vallvidrera.
Reservado exclusivamente para escolares.       
Circulan hasta Baixador de Vallvidrera.

Only for students. Runs to Baixador de 
Vallvidrera.

Circula només dissabtes i festius vigílies de 
festius.
Circula sólo sábados y festivos vísperas de 
festivos.

Runs only on Saturdays and concurrent public 
holidays.

Circula festius vigílies de feiners.
Circula festivos vísperas de laborables.

Runs on sundays and public holidays before 
weekdays.

Reservat exclusivament per a escolars.      
Circulen fins a Bellaterra.
Reservado exclusivamente para escolares.     
Circulan hasta Bellaterra.

Only for students. Runs only during term to 
Bellaterra.
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.45

.57 Per anar a Reina Elisenda, podeu agafar 
qualsevol tren de les línies                                  
i        i fer transbordament a la línia      a Sarrià. 

Para ir a Reina Elisenda, puede coger cualquier 
tren de las líneas                              y
y hacer transbordo en la línea        en Sarrià.

For Reina Elisenda you can take any train 
on the                              and        lines changing 
at       line at Sarrià.                                  

S6 S7
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S7
S1 S2L6

S1 S2L6

S1 S2L6

L12

L12

L12

S6

S6

Vegeu nota* / Ver nota* / See note*

L6 Sarrià

S1 Terrassa

S2 Sabadell

S6 U. Autònoma

S7 Rubí

Consulteu la pàgina web www.fgc.cat 
per als horaris de dies no lectius (Nadal, Setmana 
Santa i estiu), els dies feiners del mes d’agost i 
les festes locals de Barcelona.
 
Consulte la página web www.fgc.cat para los 
horarios de días no lectivos (Navidad, Semana Santa 
y verano), los días laborables del mes de agosto y las 
�estas locales de Barcelona.
 
Consult www.fgc.cat for operating times 
on days outside term time (Christmas, Easter and 
summer holidays) and local holidays 
in Barcelona. 

Temps de viatge:
Tiempos del viaje / Travel time

L6  Muntaner-Sarrià  04’

 Muntaner-Sant Cugat   18’S5

 Muntaner-Rubí   27’

 Muntaner-S. Parc del Nord   43’S2

 Muntaner-Nacions Unides   44’S1

 Muntaner-U. Autònoma   27’S6

S7

(Circulen de dilluns a divendres feiners, excepte estiu i festes locals de Barcelona)
(Circulan de lunes a viernes laborables, excepto verano y �estas locales de Barcelona)
(Run weekdays from Monday to Friday, except summer holidays and local holidays in Barcelona)Feiners / Laborables / Weekdays
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Horari / Horario / Timetable Direcció dels trens
Dirección de los trenes / Direction of trains Muntaner
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(Circulen dissabtes i festius, excepte festes locals de Barcelona i feiners del mes d’agost)
(Circulan sábados y festivos, excepto �estas locales de Barcelona y laborables del mes de agosto)
(Runs on saturdays and public holidays, except local holidays in Barcelona and August weekdays)Dissabtes i festius / Sábados y festivos / Weekends and public holidays
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Notes
Notas / Notes

Circula les nits de divendres a 
dissabte i les nits de feiners vigílies 
de festius.

Circula las noches de viernes a 
sábado y las noches de laborables 
vísperas  de festivos.

Runs Friday and Saturday nights and 
before public holidays.

Circula festius vigílies de feiners.

Circula festivos vísperas de 
laborables.

Runs on sundays and public holidays 
before weekdays.

Dos cotxes reservats exclusivament 
per a escolars. 

Dos coches reservados exclusivamente 
para escolares.

Two vagons only for students. 

Circula només dissabtes i festius 
vigílies de festius.

Circula sólo sábados y festivos 
vísperas de festivos.

Runs only on Saturdays and 
concurrent public holidays.
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L6 Pl. Catalunya

S1 Pl. Catalunya

S2 Pl. Catalunya

S5 Pl. Catalunya

S6 Pl. Catalunya

S7 Pl. Catalunya

Consulteu la pàgina web www.fgc.cat 
per als horaris de dies no lectius (Nadal, Setmana 
Santa i estiu), els dies feiners del mes d’agost i 
les festes locals de Barcelona.
 
Consulte la página web www.fgc.cat para los 
horarios de días no lectivos (Navidad, Semana Santa 
y verano), los días laborables del mes de agosto y las 
�estas locales de Barcelona.
 
Consult www.fgc.cat for operating times 
on days outside term time (Christmas, Easter and 
summer holidays) and local holidays 
in Barcelona. 

Temps de viatge:
Tiempos del viaje / Travel time

L6  Muntaner-Pl. Catalunya   07'

 Muntaner-Pl. Catalunya   07'S5

 Muntaner-Pl. Catalunya   07'

 Muntaner-Pl. Catalunya   07'S2

 Muntaner-Pl. Catalunya   07'S1

 Muntaner-Pl. Catalunya   07'S6

S7

(Circulen de dilluns a divendres feiners, excepte estiu i festes locals de Barcelona)
(Circulan de lunes a viernes laborables, excepto verano y �estas locales de Barcelona)
(Run weekdays from Monday to Friday, except summer holidays and local holidays in Barcelona)Feiners / Laborables / Weekdays
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